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A

P17: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé duvitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection
cassé ou endommage.

P18: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P19: Etendue de la temperature de |'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Attention, risque de choc électrique.

P21: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P22: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et rote?ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent

skla. Virobek nepouivat na mist€, kde viddnou nepifanivé podminky jako napf. prach, voda, vikost, vibrace, explodujici atmosféra, pdry nebo chemické
vipary atp. Nelze ymenit svételnj zdroj svitidla. V pripadé poSkozent svetelného zdroje je nutné vyménit celé svitidlo. Nelze demontovat svételnj zdroj a fidici
1arizeni bez trvalého poskozen a atraty deklaroyaného stupné kryti produktu (svitidla).

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni wykon.

P3: Nomindlnf svételny tok.

P4: Uvedenf svételny ok se vatahuje k pouiitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevnd teplota.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

www.kanlux.com Eas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour [environnement et pour lasanté des ~ P7: Koeficient poddnfbarev. » o
ommes, il exigent les formes spéiales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent  P3: Tento produkt obsaﬁﬂe svételny zdroj s tridou energetické cinnost
o RTE LED &tre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les E%‘Wrobeksplnwe potadavky predpist platnych ve Velké Britdnii (UK).

(PL) Kanlux SA, ul. Ohjazdowa 1-3, 41-922 Radzionkdw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618, 73801 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Zlatovskd
2179/28,911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gyr, Bacsai Gt 153/b (UA) TOB «KAHMHOKC», 08130, KiBcbka 0bnacts, Kiteso-CBsrotuHbKuii Eaﬁoﬁ,
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0, 1.

autoritéslocales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de ['achat de nouveau matériel en quantité inférieur
ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICR‘IYIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, a la commotion électrique, aux lésions
phys‘\c’ues et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version
actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concémant les groduils de lamarque Kanlux sont accessibles

Prohlaseni o shodé potvrzuL\'dkvah'tu jroby s pﬁHaIy'm\ standardami na izem celnf unie.

P11:Trida Il. robek, v ném? ochranu Fie (irazem elekrickym proudem, vedle zakladnf izolace, zajiStuje pouiita dvojf izolace anebo posflend izolace.
P12 ,SKmbO‘ namend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd.

P13: Uhel svicen.

P14: Vijrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfkajici vodé.

P15: Lze pouifvat vné i uvnitf.

P16: Wrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. P17 Vy’rogbek lze poutivat pouze v objimee s ochranngm sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P18: Wrobek splfiuje pozadavky nafizenf Evropské Unie (EU).
P1 P2 P3 P4 P5 P6 NL P19: Rozsah IeE\oy prostredi, vnémi se vjrobek miie nachézet.
P = BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED P20: Pozor, riziko drazu proudem.
’ 360° Product bestemt voor gebruikin huishouding en ruimen van algemeen gebruik. P21: Syételny zdroj LED nelze yyménit.
@ h—@ h@ g @w MONTAG P22: Ridici zaffzen) nelze wmenit, L
220-240v~ <Gk Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen biL\osgekuppe\de OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI . .
50Hz “LED light source 20000h stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kik afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en  Dbej o Cistotu a Zivotnf prostfed. Doporucujeme tiidéni poobalowjch odpadkd. o » o
elektrische aansluiting controleren. Het product ﬁaﬂ aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de  P23:Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elekiro zboif, Takio oznacené wjrobky nelze wyhazovat spolu s inymi odpadky, nedodrzent
wetgeving. Om de Juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in et product gebruikte  tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vR/robky mohou byt lidskému zdravf Skodlivé, mus bjt adSt zracovavny, utilisovany, niceny. Takto omacené vjrobly
’I 600 2200 P8 P9 kabeldoorvoer, aan te passen. nutno predat do shéru OEotrebovaﬂeho elektrozbo. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytuj mistni Grady anebo prodejce tohoto zbod,
ORTELED18W | 18W m Im 4000 FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN Spotiebované zboii mize b také preddno prodejci, v pifpadé ndkupu nového produkiu v mnozstvi nikoliv vetsim neli nové zboif téhot drufu. \ySe uvedend
ORTELED 24W | 24w ZZOOIm 2900\m 4000K U K Kunnen binnen en buiten gebruikt werden. pravidla se tfkejf oblasti Eviopské Unie. V jinych statek je nutno driet se predpis{ tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE wyrobku. ..

c n Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische ~ POZNAMKY / DOPORUCENI ) R X N
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product metvisselbare  NedodrZovdnf pokynd tohoto ndvodu miZe zapifcinit poidr, opafen, ranéni elektrickjm proudem, fyzické zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsfinformace
lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken 0 vjrobich znacky Kanluxjsou dostupné na: www.kanlux.com i o o ) -

P10 P P12 P13 P14 P15 P16 P17 allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het s niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede  Kanlux SA neodpovida za skodly venikié ndsledkem nedodriovan pokynd tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provddét v ndvodu zmény - aktudlnf
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet moﬁeluk om de lichtbron in de armatuur  verze ke stazen na: www.kanlux.com
te verwisselen Bé’ beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het s niet mogelijk de lichtbron en het voorschakelapparaat te
G--—g IP54 % demonteren zonder permanente beschadiging en verlies van de aangegeven dl(hthewdégraad van het uitgeruste product (armatuur) SK .
25 - VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN URCENIE/POUZITIE
0,5m 120° P1: Ingangsstroomspanning, frequentie. Vijrobok ur¢eny na poutitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
- P2: Krachtvan ingangsstroom. MONTAZ )
P3: Nominale lichtstroom. Technické zmeny s wyhradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. Montdz b{ mala wykondvat patricne oprdvnend osoba. Vsetky Gkony
P18 P19 P20 P21 P22 P23 P4: De lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED). wykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte aaStnu oEalrnogf. Schéma montdie: pozri obrézky. Pred prjm pouitim sa uberpete ohladne sprévnosti
P5: Kleur temperatuur. mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa mde zapojit do elektrickej siete, ktord spliia prdvne urcené kvalitatfvne energetické Standardy. Pre
Ta P6: Nominale levensduur. dodrzanie prisjusného stupna IP wberte priemer napajacieho kablu poda priemeru kdblovej priechodky pouitej na produkte.
£ fo3 P7: Factooran Keuren. FUNKCNE VLASTNOSTI o _ ) o }
' P8: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse . Udr?bu wykondvaite pri odpojenom napdjant po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Virobok
-20+35°C — P9: Het product voldoet aan de eisen van de rege\gevm% die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK). nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun veduchu. Vyrobok sa mdze zahrievat do avfSenej teploty. Vjrobok s newmenitelnym drojom svetla typu diéda/diody LED. V

pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodf na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného l(ica diody/diod LED. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st
nevhodné nevhodné podmienky prosiredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udribu wykondvajte pri odpojenom napdjani po \g/(hladnuu' vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky.
Vjrobok nezakryvajte. Zabezpecie volny prisun veduchu, Vjrobok sa mde zahrievat do 2vjSenej teploty. Vjrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu
diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehod na opravu. POZOR! Nedivaijte sa do svetelného liica diédy/didd LED. Vijrobok napdjajte
wyluéne menovitym prudom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. \yrobok
nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vbuchom, chemické vypary alebo
emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked'sa poskodf (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymeni celé svietidlo. Nie je mozné demontovat
svetelny zdroj a riadiace zarigdenje bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupia krytia produktu (svietidla).

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vkon.
P3: Menovity svetelny tok.
PA: Uvedeny svetelny tok sa vatahuje k pouiitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Teplota farieb.
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Tento produykt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti E.
P9: Vyrobok splia potiadavky predpisov platnyich vo Velkej Britanii (UK).
P10: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu wyroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie.

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P11: Klas I1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten

P13: Verlichtings hoek.

P14: Product resistent te%en stof. Bescherming tegen sproeier water.

P15: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P19: Temperatuur bereik van om evmﬁ , waar het product werkt.

P20: Pas op, Fevaarvoor elektrische schokken.

P21: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P22: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot Fewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig, Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale admi of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in Feva\ van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte Erodutt, Bovengenoemde regels
gelden op gebied van EU. In anderen [anden moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze

EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an apPropHater qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior o first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To
maintain the proper P protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temFerature. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light
beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective
cover. Product must not be used in unfavourable conditions, .g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes,

efc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. It is not possible to disassemble the T : : A s : o . P
! d - ! roduct op dat gebied. P11: Trieda Il. Wrobok, v ktorom ochrana proti razu elekrickym préidom je dosianutd, okrem zakladne] izolicie, poutitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.
H%lhjfegur[e and contol panel without permanently damaging the product and osing the declared tighiness degree of the equipped product ighting lI).ET OIE / BgIJZONDERH EDEN P12: yhmFo\ namend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
) Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele  P13: Uhol svietenia.
E%E;Q%%T;%?EE?F SYMBOLS USED schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zjn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor  P14: Vyrobok odolny prachu. Ochrana protistrekaniu vody.
P)" Rated 8¢, TIEquendy: effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebrutksaanwijzing- de meestactuele  P15: Moino pouzivat v interieroch aj vonku. ; )
P Rgtgd ﬂmﬁgus flux versie te downloaden op www.kanlux.com. P16: Wrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

P17: Wrobok moze byt pouzivany len v sietidle s ochranngm sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P4 The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used. P18: Vrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpske] Unie (EU)

P5: Colour temperature. &mu mose byt vi 0
. ! IT P19: Rozmedie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

Egj gg\[ggrd;erggg‘r[i{iglﬂdex DESTINAZIONE / USO P20: Poror, riziko za’sazu el. pridom. )

P8: This productis equwppe'd with a light source with energy efficiency class E. E\rgdsog%’fljeasiw_n;t&ﬂ %0 inambito domesio ¢ n ambit general ES é?;éﬂ?l Zzg;%dLeEr?\emrieJe‘Lemm?Zog;gy vryﬂmewglntn

P9: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P11: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P12: The symbolldesmbes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects thatit's iluminating.

P13: Viewing angle.

P14: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P15: Product can be used either indoors or outdoors.
P

P

P

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemb\aFg‘\o si prega di consultare le istruzioni. 'assemblaggio deve essere effettuato da una persona ~ OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA i

on arpropr\a[a competenza. Eseguire qualsiasi operazione con alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:  Dbajte na distotu a divotne prostredie. OdPUfU(a[ﬂe triedenie obalového odpadu. . L »

ved illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che l fissaggio meccanico e il cablaggjo elettrico siano corretti. I prodotto pud essere collegato.ad  P23: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane elektricke] a elekironicke; techniky. Takto oznacené wrabky sa nesmejd, pod hrozbou

una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energel\c\gﬁefimti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il POKUIV, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdiu bétskodhve Iivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, wZadujd pecidinu

diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a

CARATTERISTICHE FUNZIONALI elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuj miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie?

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno. vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vrobku v mnostve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju dzemia
MANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte prévne regulacie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribdtora nésho vjrobku na danom dzemi.

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona KYNY

on anropmala competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:

vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggjo elettrico siano corretti. Il prodotto pu essere collegato ad

una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il

diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

16: The product is not compatible with lighting dimmers.
17: The product can only be used in a lighting fixture with-protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
18: Product meets the requirements of EU directives.
9: Environmental oEeratin temperature range that the product can be exposed to.
: Caution, risk of electric shock.
21: Itis not possible to replace the LED light source.
P22: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu mdze viest napr. kvzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym trazom a dalim hmotnym a nehmotnjm
Skodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wpljvajice 2 nepodriacenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SAsi vyhradzuje prdvo zavédzat do névodu zmeny
- aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical e?uipmem Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a
special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
Purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in

orce in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit wwa.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the

manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: I flusso luminoso i riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P9: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

il ;: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P13: Angolo divisione.

P14: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznlhatd hdztartasban és az ltalénos rendeltetés megyildgitashoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldit olvassa el a szerelési dtmutatGt. A szerelést csak az erre jogosult siemély végezheti, A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Telepitési leirés: lasd: brak. Az els6 haszndlat elcit ellendrizze a mechanikus rogrités
és az elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meEhata'mzon mindségi kivetelményeknek megfeleld dramhdldzathoz. Az IP
megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdillestten a tapvezeték tmerdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Killtéri és beltéri haszndlatra. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utén kell végeani. Tisatitds kizérdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisutftdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg@ szabad efjutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED
didda/diddék tipusd, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termek. A fényforrds meghibésoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED

P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
mgﬁ_fll_Jlr\dG\eE\/enNendung in Haushalten und ur allgemeinen Verwendung. P16: 1l prodotto non pud operare con regolatori dlluminazione.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefint werden, weldhe die P17: 1l prodotto puo essere tilizato soltanto nef dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato,

erforderliche Befugnis hat. Alle Tauﬁkenen sind bei abgeschalteter Energieversorgung dur(hzu?uhren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. ﬁ%“ﬂ Vfggo?{op;géeél‘sofgﬁ're uisi dell Diretive dellUnione Europea (UE)

Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt P1G: \mgrvaHo ditem: eraturgamb\entea il prodotto puo esserg esposto

kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiilt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart P20: Attenzione. ent%lo discosse elettriche. P P POSIO.

passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an. P21 La soreent p‘ p LD 5 o it

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN g gtente um\nosa[a[ b‘nonpuoesseresoswma.

Verwendung im Innen- und AuBenbereich. ?éé?é;lagﬁgogﬁéfél‘\ﬁ ALE

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine P23 Questa e%(hetla ndia la necessgné di racola differenziata ggdei Wil di apparecchiature eletiriche ed eletironiche

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufufir sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt | ich di d Smalti el di app d altri ifiut i orod :

mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert prodott con queslg eichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smalt nella spaizatura ordinaria inieme ad alti rifut. Quest prodotti possono

werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichiquelle der Diode/LED-Diode bicken. Das Prodult ausschiieBlich mit der Nennspannung oder einem essere dannosi per I'ambiente e a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati

Eegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an devono‘ esse{re ﬂam? el _pung_td\ _rz((tolta ge\ ”ft‘u“ d‘L apt;iare(cth\ature te\elmche ed e\hetlromche. Info‘rmazwgql sui punti d& racto!lilndwo, sono dgp%”‘tt‘""
" ; n : h presso le autorita locali o irivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al ivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto,

Aff;:ssmm%r:ebegﬁzsttzvghd;ﬂ(;gn;ilig: [)\%;Eﬁ‘rietu%rggs buuggsDbéd[\‘r;ﬁggg‘ﬂ‘eh%rsggﬁguzsf kgtﬂa#k%‘ (Fﬁt‘gsutzggama(ﬁlecvgaﬂ“égeE\X‘ebrrgtelgphearzj\eﬁgsd‘fr In quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri

Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden. Es ist nicht moglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerat auszuwechseln, ohne”den %e;\'lg%%ﬁ%wgﬂ%gggﬁgﬁw invigore n quella nzione. 5 consigia i contatare il distributore del prodotto nella zona nteressata.

didda / diddak fényaramat hosszabb ideig ercteljesen nézni tilos! A termék k\'za’ré\a% névleges feszliltséggel vagy a megadott fesziiltségek koréveltapldlhatd.
Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt véddiiveggel vagy avéddiiveg nélkill. A termék kedvezotlen ko’mﬁ/ezeli krilményekben - por, viz, rezgések,
robbanasveszély, vegyi eredet(i gbz va%y flist, stb. - nem haszndlhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrst kicserélni. Az egész foglalatot ki kel cserélni
amennyiben a fényforras karosul. A fényforrés és vezériGberendezés kiszerelése a termék (Iampatest) maradandd kérosoddsat és a nyilatkozat szerinti
virmentességének elvesziését eredményeri. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadon fenyaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Szinhomérséklet.

P6: Vdrhatd élettartam.

P7: Sainvisszaadasi tényez.

P8: Atermék E energetikai hatékonységti fényforrést tartalmaz.

P9: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlységban (UK) alkalmazand elGirasok kvetelményeinek.

P10: Atermék Vamunid tertletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazold MegfelelGségi Tandsftvany.

P11: 11 osatély. Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kiviil aramités elleni védd elemként taldlhato még a dupla vagy erdsftett stigetelés.

P12: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megvildgfiott helyek és objektumok kozoit

angegebenen Dichtheitsgrad des ausgeriisteten Produkts (Beleuchtungskérper) dauerhaft u beschédigen und zu verlieren.

ERLAUT
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Farbtemperatur.
P6: Nenn-Lebensdauer.
P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energjeeffizienzklasse E.
P9: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

ERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P10: Zertifikat ilber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P11: Klasse Il. Produk, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

2: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

1
P1
P13: Leuchtwinkel
P1

4: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.
P15: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mif Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,

Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P18: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

rsicht, Gefahr eines Stromschlags.
e LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P22: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht 2usammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Geraten
augefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkien erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte

konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o,

Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Ver\etzun%en und
len Schaden flhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kal
erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Em feh\uni?en der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA

anderen materiellen und immateriel

. Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres

behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com

FR
DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

niux.com

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute in tiuesle istruzioni. La societa Kanlux SAsi riservail diritto di apportare
modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdinego przeznaczenia.

Imiany techniane zastrzeione, Przed praystapieniem do montatu zapozngj sie  instrukga. Montaz powinna wzkona[’ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia, Wszelkie aynnosc wykonywac pray odfgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje, Przed
plerwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb moie by¢ praytaczony do sieci
1asilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego
do Srednicy drawicy zastosowane] w produkce.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnarz i na zewngtrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykon%wac’ pray odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych
Srodkéw cyszageych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. WyrGb moze nagizewac sie do podwyiszonej temperatury. Wyréb z
niewymiennym zrodtem Swiatfa typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia Zrédta Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywa sie
w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdh zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu
bez lub z peknietg szybka ochronng. Wiyrobu nie utytkowaC w miejscu w kidrym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wwbra(Le,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemicne itp. Wi/rnlana irédta Swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic [a&g OFrawe w przypadku
uszkodzenia rédta Swiatta. Brak mozliwosc demontaiu Zrédta Swiatta oraz osprzetu sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia
suzelnosgi produktu wyposaionego (oprawy oswietleniowej).

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Mocznamionowa.

P3: Znamionowy strumie $wietlny.

P4: Podany strumieri Swietlny dotyczy zastosowanego frddfa Swiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspdtaynnik oddawania barw.

P8: Ten produkt zawiera Zrédto Swiatfa o klasie efektywnosci energetycnej E

P9: Wyrcb spetnia wymagania przepisw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P11: Klasa Il. Wyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza |zola(a‘q podstawowy, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.
P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos jakg moie miec oprawa oSwietleniowa (jej rédfa swiatfa) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P13: Kat Swiecenia.

P14: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami waody.

P15: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P16: Wyrdb nie wspétpracuje ze $ciemniaczami o$wietlenia.

P17: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P18: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P13: Vildgftési szdg,

P14: Pordlld termek. Védelem a frocskold viz ellen

P15: Kiltéri és beltéri haszndlatra

P16: Atermék nem mikadik egyiitt a fényerdsség-szabélyozdkkal

P17: Atermék csak a védGiveggel rendelkerd fo%\a\alban alkalmazhatd. A repedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, véddiveget azonnal cserélni kell.

P18: A termék megfelel az Eurcpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

termék kornyezetének homérsékleti kore.

igyelem, dramiités veszélye dll fenn.

LED fényforras nem cserélhetd.

P22: Avezérléberendezés nem cserélhetd.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregdcidja. ,

P23: Eza jel mutatja az elhasznalddott elekiromos és elektronikus berendezés szelektiv g{ﬁiléséﬂeka stikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsdg kiszabdsanak
a terhe alatt sokdsos szemétidroléba nem dobhaiSk ki liyen termékek kdrosak lehetnek a komyezetre és az emberi egészsegre, a feldolgoads / djrahasznositds /
kezelés / hatdstalanitds killonds formdjat \géﬂ%ﬁk. Iﬁ/ megelolt termékeket el kell szdlitani az elhasznldott elekiromos és elekironikus berendezést gy(ijid helyre.
Informéiciok a gy(jt6helyekre vonatkozéan a helyi hatdsdgokidl vagy a érintett berendezés forgalmazéitél kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezést ar eladdfa is
kdteles tvenni az tj ugyanilyen tipusd berendezes ugyanilyen mennyiségben torténd vésarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Uni teriletén érvényesek. Mds
orszag esetén az adott orszdg terilletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikodd forgalmazdjdval.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dmutatd figyelmen kivil hagydsa a tla, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével jdrhat. Tovébbi informdcid a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SAnem vdllal felelsseget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasftds modositasénak jogat - az aktualis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tlthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizaril in gospodarii 5i de uz general.

MONTAJUL N

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice a(gune
face dupd oprirea alimentrii. Trebuie facuta aten}wa mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna
de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectatla reéea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energle. Pentrua mentine
nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizatj numai i interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folositj detergen(i
chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumind
non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit Femru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara
sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt,
praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind fn corpul de iluminat este imposibild. Trebuie
sa fnlocuiti Intregul corp de iluminat fn caz de deteriorare a sursei de lumina. Nu este posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara
deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant
les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec a tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s‘assurer sile fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation 3ul est conforme aux standards de qualité d'energie définis par a . Pour maintenir le niveau approprié P, le
diametre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a lntérieur et a l'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants (h\migues‘ Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature elevée. Produit
aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquees. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas tre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple: Fousswére, eau, humidité, vibrations, a[mosfhére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est
impossible de remplacer [a source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.
Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en question
(corps du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E.

P10: Certificatul de conformitate confirma calitatea produciei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de |zo\a§ia de bazd, aplicd izolatie duble sau Tntarita.

P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Unghiul de iluminare.

P14: Produsul rezistent la praf. Protectia Tmﬁomva splash de apd.

15: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
16: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
1
1
1

P19: Zakres temperatury otoczenia, na kidra moie byc narazony wyrdb.

P20: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P21: Brak mozliwosci wymiany frodta Swiatta LED.

P22: Brak moiliwgsci wymiany sprzetu sterujacego.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o cystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregaq’e odpaddw poopakowaniowych.

3: Oznakowanie wskazuje na koniecznost selektywnego zbierania uytego sprzetu elekirycanegoi elektronicnego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywny,
nie moina wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy
przetwarzania, w szzegdlnosc odaysku, recyklingu i/lub kodliwiania. Wyroby tak powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
eleklryanego ub elektronicznego. Informace na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajq wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuiyty sprzet moie
10sta¢ rwnie: oddany do sprzedawcy, w przyEadku 1akupu nowe§0 wyrobu wilogc nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady P
dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W praypadku innych paristw naley stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem P
naszego wyrobu na danym obszarze. E

P

7. Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
8: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
9: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejsze] instrukcji moie doprowadzic np. do powstania pozaru, Eoparzeh, porazenia pradem elektryznym, obrazer fizycnych oraz
innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produkiow marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi  P20: Atentie! Risc de electrocutare. X

odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejsze instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega soble prawo do wprowadzania zmian winstrukgi — P21: Nu este posibil sa inlocuii sursa de lumina cu LED.

- aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com. P22: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control.

PROTECTIE MEDIULU

A %rué de curdfenia si a mediului. V recomandam segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P23: Aceastd eficheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenii, nu avetj posibilitatea sd aruncatila gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi dunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand,

cz_ -
URCENI/ POUZITI

PS: Température de couleurs.
P6: Duree de vie nominale.
P7: Coefficient du rendu des couleurs.

PSB Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E.
P10:

P11
ap

3: Angle d'éclairage.

5: On peut utiliser a l'intérieur et a 'extérieur des locaux.

P1
P1
P14: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.
P1
P1

6: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

rificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.
eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé

pligue. . ' o ; ) .
2: %ymba\e signifie |a distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

Vjrobek ureny pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
NTAZ

Technické 2mény wyhrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s navodem. Montd by méla provédét oprdvnénd osoba. VeSkeré innosti provadet pii wpnutém
napdjen. e nutné dodrie ostraiitost. Schéma montdze: viz lustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistt, 2da mechanické pripevnént a elekirické pripojenijsou sprdvné
provedené. Vyrobek mize byt pripojen k takové napdiecf sit, kterd spliiuje standardnf jakostnf normy podle predpisti. Pro dodrzent prislusného stupné IP vyberte
primér napéjeciho kabelu podle praméru kabelové priichodky poutité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze pouiivat vné i uvnitf. —

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

UerbuJ)mvédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéi a af vystydne. Cistit vjhradné jemnjmi a suchjmi tkaninami. Nepouzivat chemické distici
prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pifsun vzduchu, Vjrobek”se nesmf prehidvat nad dopusténou teplotu. Vijrobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se newménuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku
diody/diod LED.Vyjrobek napdjet pouze nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmf poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze

necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Informatjle referitoare la Fun(te\e de colectare / primirii dau autoritajle locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzitorul, atunci cnd achiziioneazd un produs nou intr-0 suma nu mai mare decét noi echipamente
achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vi
recomandam sd contactal distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale §i
nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de
introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.



SI
NAMEN / UPORABA
Proivod namenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montae: glejte ilustracie. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno
in je pravilno vkfjucena v elekiritno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proivod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vizdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladiti proizvoda. Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporablali
nobenih Jetergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proivoda. Proizvod mora imeti neposreJe dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjal) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe iavira svetlobe, proizvod ni ve¢
7a popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti.
Ne smete uporab jali proivoda brez zasitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je
treba zamenjati celo svetilko. Vira svetlobe in nadzorne strojne naprave ni mogoce razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti
opremlienega izdelka (svetilka). .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Ta izdelek vsebuje svetiobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.

: ldelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P10: Potrdilo 0 skiadnosti kakovosti proiavodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemiju carinske unije.

P11: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P12: Ozmacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorovin objektov, ki 5o s tem svetilom osvetfjeni.

P13: Kot svetenja.

P14: Prahoodporen proivod. Zasfita pred brizgajoco vodo.

P15: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P16: Proivod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 zascitno $ipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati

P18: Proizvod je v skladu s po%oﬂ direktive Evropske Unije (EU).

P19: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P20: Pozor, obstaja tveganje elekiritnega uc{ara‘

P21: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P22: Nadzorne strojne opreme ni mogoce zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P23: Ta omatitev pomeni, da je selekiivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elekironicnih strojev obvezna. Ti proivodi so lahko Skodljivi za okoge in ljudsko
1dravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unifen{]a. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetiSca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proivodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih alf elektricnih nafrav
Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega sroja in v kolicini ne veiﬂ kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacile se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh di7avah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOM

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil
- veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

-
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NPEAHASHAYEHUE / U3NON3BAHE

TP0AYKT NPe/HasHaueH 3a V3N0A3BaHe B AOMALLHI CTONAHCTBA M 06ILIO NPeAHasHaueHNe.
MOHTAX

TexHuueckn MOMeHH 3anaseHit. Mpegu MOHTaX fa e Mpouerere MHAPYKUWMAT. MOHTaX (1ejsa fa e V3BbPLIEH OT ML MPUTEXABALIO CbOTBETHY
paspeluenys. Bsko felicieiie fa ce M3BbPLIBA NPV U3KIIOUEHO 3aXpaHBaHe. TpAbBa fa ce npeanpueeMe CeLanKyn rpiki. (xema Ha MOHTax: BiX
unycrpaLu. Mpegy mopea yriotpeba yBepere e, 4e MexaHIUHOTO MOHTVPaHe 1 eneKTpuyeckata Bpb3ka ca npasinHu. MOAYKTLT MoXe £ Bbe BKII0UeH KbM
eflexTpiieckara Mpexa, Koso 0TT0Bapst Ha CTaHAAPTH 33 Ka4erTBo Ha eHeprisia ONpejenexy oT 3aKoHofaTencreoto. C orfe] 3anassane Ha npasiiHara
crerleH Ha 3auura IP TpsbBa Aa v3bepere JyameTbp Ha 3axpanBallis kaben B CbOTBeTCTBIe C AMameTbpa Ha kabenHys LuyLiep, U3non3eaq B MpoayKTa.
DYHKLUMNOHANTHU XAPAKTEPUCTUKN

Moxe a e V310138 BIDE U U3BbH NOMeELeHISTa.

MPEMOPBKW 3A EKCMTOATALNA / KOHCEPBALIUA

Jla ce KoHCepBUPa NP U3KTKOUEHD 3aXpaHBaHe U Ly1e} OXaXaHe Ha NPoAyKTa.[Ja Ce MOUMCTBA CaMO C AeVIKATHI 1 CyXW ThkaHu. [la He ce u3non3sat
XUMECKU IO4UCTBAILM NpenapaTy. JJa He ce 3akpyBa NpoaykTa.Ja ce ocurypit caobioaeH J0CTbN 40 Bb3yXa.MPOAYKTBT MOXe A3 Ce Harpee 40 NOBHLIEH
Temneparypa.MPOAYKT C HeCMeHsieM U3TOUHIK Ha CBETAMHATa TN Au0Aa/AM0Aa LED.B ciyuaii Ha HapyleHe Ha W3TOUHMK HA CBETAMHATA, NPOAYKTa He
(Tasa 3a nonpassHe. BHUMAHWEIHe ce 3arnexaiite BcaeTnvHata Ha Anoga /avoaa LED./1a ce 3axpanBa NpoAyKTa CaMo C HOMVHANHO HanpeXerue uan
OnpejeneH AMana3oH Ha AaeH Hanpexeus. Hegonycumo e 4a e U3n0A38a YCTPOVCTBOTO 6€3 WM € NYKHATO 3LLMTHO CTbKAO. [Ja He Ce U3non3sa
MPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO MMa HeBNaronpusTHI YCI0BUS Ha OKOAHATa CPeAa, HaMp. Npax, BOA],BNara,BUOPALINH, eKCNI03MBHA aTMOCEPa, U3napeHns
YNV XAMAYECKA UM 1 Ap. [lBixewn ce 0bekTi (HanpuMep KonW) Morar 3 NPUUMHAT CY4aliHO akTVBUPaHe Ha cen3opa.flog AeCTBUETO HA CUnHH
eN1eKTDOMATHUTHY CMYLLEHNS MOraT A3 (e NOABU HanpeKb(BaHe Ha pabora Ha yarpoiicrBoro. MOAMAHA HAU3TOUHNKA Ha (BETIMHA eHeBb3MOXHAAKD
U3TOUHMKBT Ha (BETAVHA Ce NoBpey, TpsbBa Aa ce MOAMEHY LSNOTO OCBETUTENHO T970. He € Bb3MOXHO Aa PasrobuTe U3TOYHMKA Ha (BETIMHA W
KOHTPONHUS NaHen 6e3 Aa yBpe4wTe TpaifHo NPOYKTa W A 3arybuTe Jexnapupanara CreneH Ha LANOCT Ha dabpiuHo 06opyABaHMs NPOAYKT ( 0CBETHTENHO
1910 ).

OBACHEHME HA N3MON3BAHUTE 3HALU 11 CUMBONN

P1: HomuHanHo Hanpexeue, 4ecrora.

P2: HomuHanHa MoulHocT.

P3: HomuHaneH ceervHen noto.

PA: CrewyuIRNS UHTEH3UTET Ha (BETAMHATa 0TT0BAPA Ha U3TOUHIKa Ha cBeTknuka ( LED MO/Y/T) koifro ce 3nonssa.

P5: LseTHa Temneparypa.

P6: HomuHanHa TpaiiHoct.

P7: WHaekc Ha AaBaHuTe LgeToBe.

P8: MpoaykTa e CHaBieH C U3I0UHVIK Ha (BETMHA C eHepruiiHa epexmBHOCT knac E.

P9: MpOAYKTBT OTTOBAPS Ha U3MCKBAHWSTA Ha pasnopebuTe, AeicTaaluyt BbB Benukobputaus (UK).

P10: CepruduKaTsT 3a CbOTBETCTBIE MOTBLPXABA KAUECTBOTO HA NPOAYKLATA C 0A06PEHITE CTaHAAPTY Ha TepUTOPUSTa Ha MuTHUueckns Chio3.

P11: Knaca Il. MpogykT, B koifT0 3a 3aL4uTa CpeLLly TOKOB YAAp OTT0BAPS, OCBEH OCHOBHATa M30ALWtS, NPUNOXEHa ABOITHA N NOACNEHa U30NaLMS.

P12: CUMBONBT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHUE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HTOBHTE U3TO4HWLIA Ha CBETAMHA) OT MeCTa U OCBETABAHM NPeMETH.
Pl
Pl
P1

3

3: brbA Ha (BeTIMHaTa.

4: [paxoyCToiiums NPOAYKT. 3alLtTa CpeLLly Npbekyt Boa.

5: Moxe 2 ce u3n0/138a BLTDE U U3BbH NOMeLLIEHHSTa.
P16: poAyKTT He pabot ¢ JuMepi Ha CBeTuHaTa.
P17: TIpoyKTbT MoXe 43 Ce U3M0N3a CaMO B OCBETUTENHO TAO CC 3ALLUTHO CTbAKNO. TPS6BA HE3a0aBHO Aa & CMEHY HarykaH Wikt MoBpeAeH abaxyp
eKpaH, 3aLLUTHO CTbKNO.
P18: MpoaykTeT e B CborBeTCTaye ¢ Jupexivaie Ha Esponelickuat Coio3 (EC)
P19: Temnieparypit Ha OKONHaTa (PeAa, Ha KOSTTO MOXe Aa GbAe U3N0XEH NPOAYKTa.
P20: BHytMaHe, 0nacHoCT 0T TOK0B YAap.
P21: He e Bb3MOXHO Aa Ce 3ameHu LED u3rouHumKka Ha (seTiuHa.
P22: He e Bb3MOXHO /ja Ce 3aMeHV KOHTPONHYIS NaHeN WA KOHTPOAHOTO 060py/BaHe.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEA
a3y yucTorara 1 okonHara cpea. lpenopbysame pasiensHe Ha ormagbLiTe T ONakoBKuTe.
P23: ToBa 03HaueHvte N0ka3Ba HeHXOAMMOCTTa OT Pa3fienHo Cbbrpare Ha OTNAZbLIM OT eNeKTPUHECKO U eN1eKTPOHHO 060py/ABaHe. HasHaueHy N0 T3 Hauu
MPOAYKTH, M0/ 3aMAaxa 0T 106a He MOXeTe A3 3XBBPASTE B Koga 33 06MKHOBEH GOKAYK 3aeAHO € Apyrvt oTNa/bLiu. Te3u NPOAYKTM MOraT f4a GbAaT BpeAHN 33
OKO/HaTa CP/a 1 YOBELUKOTO 34PaBe, Te (e HyXAasT OT CreLuain ¢%J)MM Ha 0BpaboTka / onor30TBopsiBaHe / peLikaupake / obe3spexgane. (pogykn
03HaueH 110 T3/t HauMH TPA6Ba 2 GbA3T MOCTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbHUPaHe Ha OTNabLIy OT eneKTpMIECKO 1 eNeKTPOHHO 060py/ABaHe. 3a MHYOPMaLus 33
TyHKTOBETe 3a CbOpare / B3eMaHe NPE;OCTaBST MeCTHUTE BIACTW WiV ThPrOBIL| Ha Tak0Ba 060pygBaHe. /13To1LieHo 0b0pyAiBaHe MOXe Chllio /3 Gbje BbpHato
Ha P0/jaBaua, NPy 3aKynyBaHe Ha HOB MPO/YKT B Pa3Mep He MO-ToNSiM OT HOBOTO 06OPYABaHe, 3aKyNeHO B CblLyis B, T3t NIPaBIANA Ce OTHACST 33 paifoHa
Ha EBponeficks Cbio3. B Cnyuali Ha Apyrin CTpaHK ega Aa ce MpunaraT 3aKOHOBUTE Pa3nopesbut B cuna B Cpanata. Mpenopbysante Bit a ce cBbpxete ¢
Hallws AUCTpbYTOp Ha F{JO K72 BbB J3/jeHa AbpXaBa.
KOMEHTAPW / NPEAJTOXXEHUA
Hecnasgare Ha NpenopbKuTe Ha a3 MHCTYKLMS MOXe Aa A0BEE Hanp. A0 MOXap, MonapeHe, enexTpU4eckit Wox, cﬁmzmqecm TDaBMY M APYTU MaTepUanKi
11 HemaTepuanti Lweti. LombAHUTeNHa MHGOPMALIN 32 NPOAYKTI Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxetite Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HoC 0TTOBOPHOCT 33 NOCEACTBISTA NPOMTUUALLM OT Herna3BaHe Ha NPEnopbkiTe Ha Tasu MHCTYKLWS. PupMa Kanlux SA 3anassa npasoro
33 BbBEX(aHe Ha NOMEHY B MHCTPYKLIWSTa - aKTyanHara Bepcis e JOCTbIHA 3a U3TernaHe B MHTepHeT caifta www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3SHAYEHWE / TPUMEHEHUE
V3penve np UEHO A9 N ]
YCTAHOBKA
TexHuueckme U3MeHeHUs 3acekpeyerbl. Mpexde, Ye NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, CTEAYET MO3HAKOMMTHCH C MHAPYKLMeRt. VI3genve JONXHO 33MOHTMpOBaT
JWL{0 C COOTBETCTBYOLMY MPaBaMM. Besueckite feiicTans CiedyeT MPOBOAT MY BbIKNIOUEHHOM MuTaHui. Cnesyer cobAtatb 0Co6yko OCTopoXHOCTs. CxeMa
MOHTaXa: CMOTPETb WAMKCTALIMKD. Tepesi epsbIM yroTpebneHitem U3ens Ciesyer NPOBEPUTb MEXaHUeCKoe KDEneHue i MEKTpU4ECKoe COeANHeHNe.
1/13j111ie MOXET 6biTb NPUCORLMHEHO K NUTaKOLLEVE CeTH, KOTOPAs MCNOAHSET KauecTBeHHble CTaHAAPTbI SHEPTUM, YTBEPXIHHbIE NPABOM. 19 NOLePXaHNS
JIONKHOTO yPOBHS |P Cnegyet nofo6paTb 4uameTp NPoBOAA NiTaHuts K AMaMerpy kabenbHoro BBO/a, UCN0Ab3yeMOro B NPOAyKTe.

OHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
MOXHO NVIMEHST BHYTDY 1 CHaDY X! MIOMeLLieHu.
COBETbI MO 3KCM/IYATALUMN / KOHCEPBAL A
YX0A 33 U34eNUEM NPH BLIKMIOUEHHOM NUTaHUH, TONLKO NOCAE TOT, Kak M3NHe OCTLIHET. YNCTUTL UCKMHOUHTENHO ACUKATHBIMM 1 CYXMM TKaHSMY. He
NPUMEHSTb XUMUYECKAX WnCTAWX CpeacTB.He 3akpsieaTo W3genve. Obecneuntb (BOGOAHBIA AOCTYN BO3AyKA.M3feve MOXET Harpesarbcs A0
1I0BbILEHHOY TEMMepaTypbI. /134e/He C HECMEHseMbIM UCTOYHHKOM CBETa T1Na AoAa LED.B ciyuae noBpexaeHHs HICTOUHIIKa (BETa,3Aenve He NOAAAeTCs
nountke. BHUMAHWE! He BcMatpusatbea B caerosble fiyun auoga LED. Vi3genne nuiaetca MCKnioumMTensHo 3HameHatenbHbIM Hanpaxexvem wm
JKa3aHHBIM HaNpsiXeHveM. HeqonyaMo Mcnons308aHme Npubopa bes € MOBPEXAEHHbIM 3ALTHLIM CTeknoM. He MPUMEHSTo U3jenue B MecTaxe
HEBLIFOAHbIMY YCTOBUAMH OKDYKEHUS, Hanp. MbiNb, BOA], BIAKHOCTL, BUOPALWIM, HANPSXeHHas aMOCOePa, XMMUUECKHE UCNAPEHNS WV ra3bl 1 T4,
3aMeHa MCTOUHHKA (BETa B BET/IbHIKE HEBOMOXHA. 3aMeHUTe BeCb CBETUMbHYK B UTy4ae NOBPEX(ICHUS UCTOUHIKA cBeTa. OTCyTCTBie BOMOXHOCTH
pa3obpatb UCTOUHYK cBeta i [TPA Ge3 HeoBpaTUMOro NOBPEXHNA 1 NOTEpH 3asiBNEHHOI CTeneHt repMeTHUHOCTI YKOMNNEKTOBAKHOTO M3jenus
(ocseTuTenbHoro npubopa). -
OBBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHNN 1 CUMBOJ10B
P1: Hanpsixetie HOMUHaNbHOE, Yacrora.
P2: HomuHanbHas MoLHOCTb.
P3: HomuHansHas cipys csefa.
PA: Yka3aHHbli CBETOBOIA MOTOK OTHOCUTCH K MCMIONb3YEMOMY MCTOUHUKY CBETa ((BETOAMOAHOMY MOAYNI0).
P5: Temneparypa Ligera.
P6: HoMuHanbHas NpouHoCTb.
P7: KoaduuwenT LeTonepeaun.
P8 3107 NPOAYKT COAPXUT UCTOUHMK CBETa KNACCa SHePro3pQexTBHoH E.
P9: Hémﬂ,ym (OOTBETCTBYeT e6OBaHMAM AeiicTBytoux B Benukobpuraniy (UK) Grargapiam.
P10: Ceprudukar cooTBETCTBIAS, MOATBEPKARHOLLYIA COOTBETCTBME Ka4ecTsa NPOAYKLMY C YTBEDXAEHHbIMM CTaHIAPTAMIt Ha TepPUTOPUY TaMOXEHHOTO (003
P11: I Knacc. B JaHHOM U3A€/11M 3LLUTHYIO GYHKLMIO OT MOPaXeHNS JNeKTPUUECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHON U30NSLMI, VICTIONHSET Takke NPUMeHeHHas
JIBOIAHas WV YCNEHHas U30NSLA.
P12: CMBoN 0603HAYIET MUHUMANBHOE PACCTOSHIE MEXEY CBETWILHUKOM (Er0 UCTOUHMKOM (BETa) ¥ OCBELLAEMbIM 0BLEKTOM.
P13: Yron ocseLLenns.
P14: V3genue nbineHenpoHMLaemoe. 3aluyia ot 6pbi3r Bobl.
P15: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPU 1 CHAPYXM NOMeLLeHWi.
P16: V3aenue He paboraer C yTeMHUTENAMY OCBELIeHNS.
P17: V34enve MOXHO NpUMEHST TONbKO B KOPYCe C 3aLLATHbIM CTeknOM. CIEAYeT HeMe/IEHHO NOMEHSTb NOTPECkaHHbIl WM UCNOpUeHHbITi abaxyp W
KPaH, 3aTHOE CTekno.
P18: V3genue sbinonHser Tpebosanuts Jupexiea Eponelickoro Coro3a (EC)
P19: J4anasoH Temnepatypbl OKpyXatoLLiel Cpefb, B KOTOPOVi MOXET paboTarb u3gentte.
P20: OCTOPOXHO, ONACHOCTb MOPaXeHNS 3NeKTPUECKIM TOKOM.
P21: (BETOAMOAHBITi CTOUHIIK CBETa He MOAMEXT 3aMeHe.
P22: AnnapatHoe obecneueHie ypaseHis He MoANexwT 3aMexe.
SALLMTA OKPYXXAROLLIEV CPEADBI
3aborbTech 0 UCTOTe 1 OKpyXatoLLelt pese. PeKoMeHyeM COpTMPOBKY 0THPOCO.
P23: /laHH0e 0603HaueHvie YKasbiBaeT Ha HEODXOAMMOCTb CenekLIMOHHOT0 Copa UCTONIb30BAHHbIX 3NEKTpHUECKIX 1 3NeKTPOHUHECKIX NPUBOPOB JOMalLHEro
06¥x0a. PasvieueHHble Takimm 06pa3oM M3AeNVIA Henb3 BbIKWAbIBATb C 0OLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 410 FPO3UT WIPag. JlaHHble U3Aenus MoryT bbir
onacHbl A8 OKpyXaloweli peabl ¥ [N 30pOBbA MOAel, OHW TpeByioT CnewancHoii GopMbl Nepepaborku / BOCCTAHOBAeHUS / PeLyKiuHra /
06e3BpexytBanyis. [laHHble U3eNns Ciefyer OTAaTb B MYHKT C60Pa 1 yTuAM3aLIAM MEKTPUYECKOTO W 3NeKTPOHYeCKro 060pyA0BaHHS. UHGOPMaLMio Ha Temy
yHKTOB C60pa/NpHiema pacnpoCTaHSIOT NoKaNlbHbIe BAACTY WM MPOAABLILI 060PYA0BaHHS AAHHOTO TWMa. Mcnonb3oBakHOe 060py/A0BaHYIe MOXHO Takxe
0TaTh NMPOAGBLY, €UTM HOBOE U3AENME KyMIeHO B UuCTe He Bonblue, YeM HoBOe 0BOpYAOBaHKE TOT0 Xe BIa. Bbilue NepeuvCieHHbie Npasiia Kacaiorcs
Teppuropuk Esponelickoro Coio3a. B cnyae ApyrX rocyaapcTB, Cleayer NpMAEPXHBATLCA NPas, AVCTByIOWYIK B AGHHOM FOCYAAPCTBe. PexoMeNzyem KoHTakT
€ AMCTPYIBLIOTOPOM HaLLIETO 3N Ha JaHHOM TEpPUTOpHIL.
MPUMEYAHWA / YKASAHUA
Hecobnioenvie aHHO WHCTDYKUMW MOXET MpUBECTA, HANpUMep, K NOXapa, —OXOraw, NOPaXeHueM MeKTpHueckM TOKOM, a Takke K Apyrm
MaTepHabHbIM U HeMaTepUanbHbIM yBbITKaM. ONONHUTENbHas MHGOPMALWS Ha Temy T0BapoB Mapku Kanlux 4ocTynHa Ha caiire: www.kanlux.com. Kanlux SA
He HeceT OTBETCTBRHHOCTA 33 MOUIEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (B3I € HRCOBMOAEHYEM NPEATMCaHW AHHOI MHapykUMi. Komnarus Kanlux SA ociasnser 3a
€060/ NPaBO BHOCHTH U3MEHEHIS B MHCTPYKLIIIO - TeKyLLias BePCS 15 CKauBaHuIA Ha caifre www.kanlux.com.

Xo3a/icTBe ¥ 41 06LLero ynorpebaenis.

UA

NPU3HAYEHHSA / SACTOCYBAHHA

BYpI6 npu3HaueHMit 45 3aCT0CyBAHHS Y AOMAIUHBOMY FOCTOAAPCTBI | 3aranbHOTO NPU3HAYEHHS.
AXK

TexHiyHi 3MiHU BUMAraloTh 3roay BPO6HMKa. Mepes NoUaTKoM MOHTaXy HeobXiaHO 03HAVioMUTUCA 3 HCTYKLIiet0. MOHTaX NOBYHEH BUKOHYBATUCA 0CO60I0 3
BANOBIAHMMY KOMTETEHLisMi. BCi OnepaLii NOBIHHI NPOBOAMTICS NP BIZiMKHeHOMY XuBneHHi. HeobXiHo Byt ocobnuso obepexHim. CxeMa MOHTaXY:
VB, infocTpaio. Mepes NepLM BUKOPUCTAKHSM HEODXIAHO MEPEKOHATUCS, O MeXaHiUHVii MOHTaX i enexTpUHe MIgKIUeHHS 34iiicHeHi NpaBibHO.
BYIO MOXHa BKMI0UaTH Y Mepexy XVBeHHS, WO BIANOBAJE CTaHAAPTaM LIOAO eHeprii, BU3HAUEHUM BIAMOBIZHMM 33KOHOAABCTBOM. /NS MIgTpUMKA
HaeXHOro piHs IP g nigibpaTi AiaMerp NpoBozy KNBEHHS A0 AiaMeTpy KabeNbHOro BBOLY, BUKOPHCIOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

¢YHKLI,EOHAIII>HI XAPAKTEPVIC&VIKVI

BUKOPUCTOBYETLCA MWMLLE BCePEAHI | 30BH] NpUMILEHb.

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCIN/TYATALLI / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiyHi poboti NPOBOAKTY NPH BIAIMKHEHOMY XMBEHHI | NICNS TOTO K BUPIE BUCTUTHE. YACTUTU MWLUE M'SKOI0 Ta CyXOH TKaHMHOIO. He BUKOPUCTOBYBATH
XIMIYHIX 3aC06i8 YnLieHHS. He HakpusaTv Bupoby.3abe3neynTin Aoctyn noBitps. Bupib MoXe HarpiBaTues 40 BUCOKO i

P10: Cepruikar BIAnOBIGHOCT, L0 NiATBEPAXYE BIAMOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLIT 40 3aTBEP/KEHVX TaHAAPTIB Ha TepuTOpii MUTHOTO Coto3y.

P11: Knac 1. Bupi6, y KoMy /79 3axicTy B} ypaxeHHs enekTpuyHIM CTpyMOM, OKDIM OCHOBHOT 1307111, BUKOPYCTOBYETbCA NOBIliHA abo nocuneHa i3onauia.
P12: CMBON BU3HaUae MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITWABHVKOM (if0ro AXepena Caina) Bia Micb | 06'eKTB OCBITIEHHS.

P13: Kyt cairitHa.

P14: BADI6 4acTkoBO 3axuLieHwi B NOTPANASHHS nwny. 33w Big 6pU3Kis BoM.

P15: BUKODUTOBYETHCA AMILE BCepeAuHl | 308HI MpUMILLeHb.

P16: Bupib HenpycrocoBaHuit A0 CNIBNPAL i3 3aTeMHI0BaYEM OCBITeHHS.

P17: Bupi6 MOXHa BIKOPMCTOBYBATH NIMLLIE B KOPNYCI, L MAE 33XV CHY WHOKY. HeoBXIAHO HeraiiHO 3aMiHUT TRICHYTMT KOBNaK, ekpak Ui 3axucHe Cko.

P18: Bupi6 signosigae Bumoram Jupexus €apocotozy (€C).

P19: [ljana3oH Temneparypy HaBkOMMLIHB0r0 CepeA0BULLIA AOYCTUMMT 15 BUPOGY.

P20: 0bepexHo, Hebe3reka ypaxeHHs eneKpUUHIM CTpyMoM.

P21: CBitnogioAHe Xepeno CBiTna 3aMiHUTM He MOXHa.

P22: KOHTONbHE 06naAHaHHS 3aMiHUTH He MOXHa.

3AXUCT HABKOJILLHbOI O CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs Mpo YCToTy i 30BHILLHE CepeAoBMLLIE. PeKOMEHEYETbC PO3AINSTH BifXOMM.

P23 Le no3HaueHHs BKa3ye Ha HeODXIZHICTb PO3AINTA BUKOPUCTAHE eexTPUUHE Ta eeKTPOHHE 06naAHaHHS. BUPOBM 3 TakiM N03HaueHHsM 3a60poHeHo
BUKVZAT A0 3BMUAIHOTO CMITIS 3 iHLUIMMY BIZXOAAMM Mig 3arpO30i0 LTpagy. Taki BUPOBY MOXYTb CIUHIMHUTH LUKOAY HABKOMMLLHBOMY CepeoBULLY i 340P0B'io
THOBUHM, il BUpOBY noTpe6ytorh CrieLyianbHoi GopMyt nepepobiyt / pereHepaLi / 3HEWKOAKERHS. BUPOGH 3 Taki MapKyBaHHSM NOBIHKI 34aBaTUCH Y NyHKT
360Dy BUKOPYICTAHOTO E/IEKTPUUHONO i N1eKTPOHHOTO 06A3AHAHHS. IHOPMALLHO LWOAO NYHKTIB 360DY/NPUIMAHHS MOXHa OTPUMAT Y MICIEBIIX OpraHax BnagH,
b0 NpoaBLA 06naZHAHKS. BuKOpHCTaHe 06N3JHAHHS MOXHa TaKkoX NOBEPHYTM MPOAABLEBI Y BUNAAKY NPUAOAHHS HOBOTO BPOGY, y KinbkocTi, WO He
MIePEBHLYE HOBOTO 0BN3AHAHHS LIbOTO X BIY. BieHaBeaeHi MONOXeHHSs AjkoTb Ha TepuTopil EBponelicokoro Coto3y. [Uis iHWWX AEpXas C1if 33CTOCOBYBATA
3aKOHOMONIOXEHHS, L0 AKOTb Y A3HilH ACPXaBi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTCS A0 HALIOTO AMCTPMG'IOTOPa Ha AaHiii TepuTopii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HeporpyMaHHs pekomeHpaLliii AaHOT iHCTPYKUTT MOXe CpUUMHUTI, HaNp., MOXeXy, Ok, YDaXeHHS eNeKTPUIHM CTPyMOM, TInecHi TPaBMY Ta 3aBAalv iHLIOT
MaTepianbHol | HematepianbHoi Wkoaw. [10Aatkosy iHdopMaLito LoA0 NpoayKTis TOproBoi Mapkw Kanlux MOXHa oTpuMaryt Ha BeberopiHLi: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BiANOB{AaNbHOCTI 3a HACNAKI HEAOTPUMAHHS AAHOT IHCTPYKLYT. Komnanis Kanlux SA 3anuwwae 3a c060io NPaBo BHOCUTH 3MiHN B IHCTPYKL{HO -
10T04HA B A1 CKaUyBaHHS Ha CaiiTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atiiekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrek iustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir finkamu bdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo u’nL\o, kuris atitinka teisés
aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacirrius darbus reikia vykdyti aljunFus maitinima ir gaminiui atausus. Va\(t\ tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiu valymo priemoniu.
Neuidengﬂ§amimo apdansaais. Uztikrinti [aisva oro pritekejirna. Gaminys gali j3ilti iki padidintos temperaturos. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu
LED dio as/diodai tipo. Esant sugadintam sviesos Saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima isiziurefi j LED diodo/diodu Sviesos pluosta.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa arba jtampomis numd{tame diapazone. Uidrausta naudoti gamini be apsauginio stiklo arba jam suplysus.
Gaminio nevartoti vietoje kurira nepalankios aplinkos salyﬁos pvz. dulkes, vanduo, dregme, vibracijos, sprogstarrtoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir
pan. Sviesos Saltinio eitimas Sviestuve neimanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugerrda Sviesos Sa tinis. Néra galimybés iSardyti Sviesos Saltinio ir
valdymo jtaiso, nesu%admam ir neprarandant deklaruoto jrengtg gaminio (apsvietimo jrenginio) sandarumo laipsnio.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvy temperatira.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio eneriuos vartojimo efektyvumo klasé yra E.

P9: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P11: 1l Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smigio priemonés apima be pagrindinés izofiacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo $viesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P13: Svietimo kampas.

14: Dulkéms atsparus%ammys, Apsauga nuo vandens pursly.

"15: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

17: Gamin] galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjus] arba paeista gaubta arba ekrana, apsaugin; stikla.

18: Gaminys atitinka Europos Sqjungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P19: Aplinkos temEeralums diapazonas, kuriame gaminio atAvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Démesio, elekiros smugio rizika.

P21: LED Sviesos Saltinio Fa eisti nejmanoma.

P22: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.

APLINKOSAUGA

Rugmykhes Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima

P23: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty Eamm‘\q negalima ismesti |
komunaliniy atlieky savartynq kartu su kitomis SiukSlémis - uZ ai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali but kenksmingi kaip aplinkal, taip ir imoniy sveikatai,
jiems turi biti taikomos specialios 7ahav% perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkejy / prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
renginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas Fardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia io tipo nupirkto jrenginio kiek.
AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti
sumsy tiekéju, aitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetamé&e: wwaw.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia
versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lIzstradajums r paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.
TAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazisieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacias. Visas darbibas javeic esot
fzslegtam spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais
piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat
attiecigu IP limeni, samekIgt bargSanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkia, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu iekSa un arpuse. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam sprieguman. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tit tkai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiSanas
idzekjus. Neapklgjiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajumsvar iesildties [idz 3 eratdras. lzstradajums ar
nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. GadTjuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/diou LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas
stiklam ir sEraugas‘ Nehem{iet izstradajumu vietd kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekfi. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides
risks. kimiski dami vai emisilas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismeklT nav iespgjama. Nomainiet visu ﬁa‘\smekh ja gaismas avots ir bojats. Gaismas avotu un
vadibas ferici nav iespéjams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklaretas hermétiskuma pakapes zuduma.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

- Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

PA: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Krasu temperatra.

P6: Nominlais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveidosanas indekss.

P8: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates lasi E.

P9: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P10: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina Eroduk(ijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P11: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P1
P1

-

3

3: Spidesanas lenkis.

4: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no ddens $lakstiem.
P15: Var lietot telpu iek3a un arpuse.
P16: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.
P17: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekiT ar droSibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.
P18: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prasibam (ES).
P19: Apkartnes temperatdras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadts izstradajums.
P20: Uzmanibu, elektrosoka risks.
P21: LED gaismas avots nav nomainams.
P22: Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iesp&jams nomainit.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tiribu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot \eFakojumu atkritumus.
P23: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitig! videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala Iiﬁa
parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / recikleSana / neutralizéana. Taja veida apaiméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elekironisko vai elekirisko
lekartu vak3anas punkia. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai §TUEa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf
atdot pardevéjam,éad\‘]umé kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noracijumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatiiaju
attiecigaja regiona .
PIE IME / NORADIJUMI
Sis instrukeijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. uguns%réka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaud&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus i pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radsies s instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmérkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. gasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vaib olla Ghendatut
toitlustus enerﬁiavargu a, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Kassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille
abimaot vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

0On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )

Konserveerimise tdosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba chu JuurdeFéasu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele.” Seade vahetamatu
va\gusa\l'\kaﬁa LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vddrtuse jérgi vdi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dmbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vaimatu. Valgusallika kahjustuste korral
tuleb kogu valgusti valja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole voimalik ilma piisivate kahjustuste ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud
tiheduskao kaotamata lahti votta. N

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Varvitooni temperatuur.

P6: Rating " vastupidavus.

P7: Vanitooni edasi andmise koefitsient.

P8: See toode sisaldah energiatbhususe klassi E valgusallikat.

P9: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P10: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P11: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilcigi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.

P12 Malrg\statud simbo\ madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objeﬁndest, mida valgustab.

P13: Valgustusnurk.

P14: Seade on tolmujuurdepéasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P15: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P16: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse p\'mendaJaga‘
P17: Toodet vGib kasutada ainult keha sees koos kaitsek

P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mjutada seadet.

P20:Tahelepanu, elekiriloogi oht.

P21: LED-valgusallikat ei saa asendada

P22: Juhtriistvara ei saa asendada.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete se%regatswoom.

P23: See margistus nditab vajadust eraldi koguda araLasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, i tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jdatmetega. Sellised motedJ voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete
edasimiliijad. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka mUuLa\e, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kentivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke igusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fiidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

. Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse klaasi.

AXepenom ceitna mny Aiog/aiogn LED.Y Bunagky NOWKOAXeHHS AXepena CBina,Bupio He Hajaetbes 4O PemoHTy.YBATA! 3a60poHeHo AMBMTACS
be3nocepeatbo Ha CBITA0BYIA NPOMiHb AioAa/AioAs LED. BUDI6 XVBUTLCS BUKNIOUHO HOMIHANLHOIO HANpyTOl0, 360 Y HAMPYrOI0 3 BKA3aHOTO AjaNasoHy.
3a60pOHEHO excrnyaTyBaTi BUPI® 6e3, 360 3 MOLIKOZXEHIM 3aXNCHUM CKOM. Bupif 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATH ¥ MICLIAX 13 WKIATMBUMM YMOBAMM,
Hanp., nun,6py2,B04a,B00ra, Bbpax, BUGyxoHebe3MeuHa aTMocepa XiMiuki BUNapy ToL0.

3aMIHa fpKepena (BiTna Y CBITUAbHAKY HEMOXNMBA. 3aMiHiTb BECb CBITUABHIK B a3 NOLIKOAXEHHS AXepena (8ima. HeMoXMBO AeMOHTYBATI AXepeno
(BITNa Ta KOHTPOAIbHE 0B/1afHaHHs 0€3 NOCTiliHIX NOWKOAXEHb Ta BTDATY 3a8BN1EHOTO CTyneHs! repMETHIHOCT 06MaAHaHHS (CBTAbHIUK]).
NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, Yactora.

P2: HomiHabHa NOTYXHICTb.

P3: HoMiHanbHwiA CBTnoBviA norik.

PA: 3a3HaueHuii 8ol noTiK BIAHOCTLCA 0 BIKOPUCTOBYBAHOO /pXepena CBiTna (CBITOAIOAHMI MOBAb).

P5: Temnepatypa Konsopy.

P6: HomiHanbHa Tpuanicrs.

P7: IHekc konboponepesayi.

P8: Lle/t npoaykT MicTWTL AXepeno ceitna kacy eHeproeqexiuHodT .

P9: Toap BIANOBIAE BYMOTaM HOPMATUBHYX fJ0KYMEHTIB, (L0 33CTOCOBYHOTHCS Ha TepuTopii Benukobpuratii.

1 ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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